
 

 
 
 

 
 Strona 1 

 
 

 

PIEC POWIETRZNY  
AMIGA 8 

AMIGA 10 
 

Instrukcja obsługi i konserwacji 

1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



 

 
 
 

 
 Strona 2 

 
 

 

INDICE 

a…1. OPIS 4 

b…2. OGÓLNE OSTRZEŻENIA I UŻYTKOWANIE 4 

c….3. CHARAKTERYSTYKA 6 

d…4. RODZAJ PALIWA 8 

e…5. URZĄDZENIA BEZPIECZEŃSTWA 9 
e1..…5.1 BRAK ZAPŁONU 9 
e1..…5.2 BRAK ELEKTRYCZNOŚCI 9 
e1..…5.3 NIEDZIAŁAJĄCY WYCIĄG SPALIN 9 
e1..…5.4 BEZPIECZEŃSTWO TEMPERATUROWE PELLET 10 
e1..…5.5 BEZPIECZNY MIERNIK CIŚNIENIA DYMU 10 
e1..…5.6 RESET ALARMU 10 

F…6. INSTALACJA I MONTAŻ 11 
F1..…6. SCHEMAT POŁĄCZEŃ 20 
F1..…6.1 MONTAŻ 11 
F1..…6.2 POWIETRZE DO SPALANIA 11 
F1..…6.3 SPALINY SPALIN 12 
F1..…6.4 BEZPIECZNA ODLEGŁOŚĆ OD MATERIAŁÓW ŁATWOPALNYCH 15 
F1..…6.5 SCHEMAT MONTAŻU 17 
F1..…6.6 POŁĄCZENIE ELEKTRYCZNE 19 

g….7. PANEL STEROWANIA 22 

H…8. ZAPŁON PIECA 25 
H1..…8.1 PIERWSZE ZAPALENIE 25 
H1..…8.2 ZAPŁON ELEKTRONICZNY 25 
H1..…8.3 ZAPŁON RĘCZNY 26 
H1..…8.4 RĘCZNY ZAŁADUNEK PELLETÓW 26 

i……9. REGULACJA MOCY 28 

m 10. REGULACJA TEMPERATURY OTOCZENIA 30 

o .11. WYGASZANIE 32 

o .12. USTAWIANIE DATY I GODZINY 32 

o .13. AUTOMATYCZNE WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE 32 

o…14. DATA I GODZINA 42 

p..15. JĘZYK 44 

p..16. REGULACJA KONTRASTU I JASNOŚCI WYŚWIETLACZA 46 

p..17. NAGŁE PRZERWY DOPŁYWU ELEKTRYCZNEGO 48 

u…18. PILOT 49 
u1..…18.1 AKTYWACJA ZDALNEGO STEROWANIA 50 

v…19. ALARMY 51 

v…20. PROBLEMY I ROZWIĄZANIA 53 

z1.21. KONSERWACJA 54 
Z11..…21.1 CODZIENNA KONSERWACJA 55 
Z11..…21.2 NADZWYCZAJNA COROCZNA KONSERWACJA 56 

z2.22. GWARANCJA 57 



 

 
 
 

 
 Strona 3 

 
 

z3.23. INTERWENCJE TECHNICZNE 59 

z4.24. CERTYFIKAT ZGODNOŚCI 62 

Z5.25. KONTROLA PRODUKTU 63 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 
 

 
 Strona 4 

 
 

 

1. OPIS 

Piece powietrzne działają wyłącznie na pelet . 

Nasze piece na pelet są wyposażone w bardzo prosty,  ale wydajny panel sterowania, za pomocą 

którego można szybko dostosować różne poziomy mocy. Za pomocą tego  panelu sterowania 

można zarządzać temperaturą pomieszczenia (10°C ÷ 40°C)  

Wszystkie Kuchenki Powietrzne wyposażone są w wentylator styczny lub odśrodkowy, który 

dostarcza ciepło poprzez wymuszoną konwekcję do pomieszczenia, w którym jest zainstalowany.  

 

Bezpieczeństwo pieca w każdych warunkach użytkowania, do jakich został zaprojektowany, 

gwarantują zaawansowane układy automatyki i bezpieczeństwa, ale  także niezawodne proste 

układy mechaniczne. 

 

 

2. OGÓLNE OSTRZEŻENIA I UŻYTKOWANIE 
Przed przystąpieniem do instalacji, użytkowania i konserwacji produktu należy uważnie 

przeczytać instrukcje zawarte w tej broszurze . 

 

Niniejsza instrukcja użytkowania i konserwacji stanowi integralną część produktu. 

 

Ten piecyk może być używany do użytku, do którego został zaprojektowany, każde inne użycie należy 

uznać za niewłaściwe. Firma nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia rzeczy lub osób wynikające 

z innego użytkowania, a ponadto unieważnia jakąkolwiek formę gwarancji.  

 

Umiejscowienie , podłączenie e lektryczne 2,  weryf ikacja dz ia łan ia i  nadzwyczajna 

konserwacja  muszą być przeprowadzane wyłącznie przez wykwal i f ikowany personel ,  

który weźmie na siebie całkowitą odpowiedz i a lność za insta lację i  wynika jące z tego 

prawidłowe funkcjonowanie produktu . 

 

Sprawdź, czy napięcie zasilania wynosi 220 ± 10%; inne funkcjonowanie przez dłuższy czas może 

zagrozić prawidłowemu działaniu elektrycznych elementów Pieca. 

Okresowo sprawdzaj, czy rezystancja uziemienia wynosi Rt<50/Idn, w przeciwnym razie wszelkie 

gwarancje i wszelkiego rodzaju odpowiedzialność firmy C.T.L wobec osób i/lub rzeczy zostaną 

unieważnione. 

 

 

 

 
2 Napięcie zasilania 220 V. Podłączyć piec do instalacji elektrycznej za pomocą dostarczonego przewodu; nie 
przecinaj wtyczki 10A.. 
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Podłącz metalowy korpus pieca do instalacji uziemiającej . 

Po usunięciu opakowania upewnij się, że piec jest nienaruszony i czy jest kompletny; w 

przypadku niezgodności należy skontaktować się ze sprzedawcą, u którego zakupiono piec. 

 

 

UWAGA Piec należy zainstalować zgodnie z obowiązującymi normami. 

Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności, w celu prawidłowego użytkowania pieca i 

podłączonego do niego sprzętu elektronicznego, należy zawsze stosować się do zaleceń 

zawartych w niniejszej instrukcji. 

Jeśli piec nie jest używany przez dłuższy czas, zaleca się wykonanie następujących czynności: 

• odłączyć wtyczkę przewodu elektrycznego, jeżeli jest to przewidziane  

• ustawić główny wyłącznik panelu sterowania w pozycji “0”; 

 

Urządzenie, a zwłaszcza powierzchnie zewnętrzne, podczas pracy nagrzewają się w dotyku; 
ostrożnie manewrować, aby uniknąć oparzeń. 
 
Nie wolno dokonywać żadnych nieautoryzowanych modyfikacji urządzenia. 
 
Używaj tylko oryginalnych części zamiennych zalecanych przez producenta. 
 

Uwaga Palenisko musi być zamknięte, aby zapobiec wydostawaniu 

się oparów i/lub nieprawidłowemu działaniu pieca. 
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3. CHARAKTERYSTYKA 

 

AMIGA 8 
 

 
TOP FLAME 

ARIA  
AMIGA 8 

WYSOKOŚĆ cm 90 

DŁUGOŚĆ cm 47,5 

GŁĘBOKOŚĆ cm 51,5 

   ŚREDNICA RURY ODPROWADZAJĄCEJ SPALINY mm 80 

   POJEMNOŚĆ ZBIORNIKA NA PELETY kg 10 

RODZAJ PALIWA  Pellets 

ROZMIAR PELLETU mm 6 

MOC KOMINKA MIN kW 4,1 

MOC KOMINKA MAX kW 8,1 

MOC PRZY NOMINALNEJ MIN kW 3,8 

MOC PRZY NOMINALNEJ MAX kW 7,4 

MOC ODDANA ŚRODOWISKU kW  7,4 

PODGRZEWANA OBJĘTOŚĆ m3   2553 

ZUŻYCIE PALIWA PRZY MOCY MIN kg/h 0,84 

ZUŻYCIE PALIWA PRZY MOCY MAKSYMALNEJ kg/h  1,654 

WYDAJNOŚĆ CIEPLNA %  92,1 

NAPIĘCIE SIECI Volt 230 

CZĘSTOTLIWOŚĆ SIECI Herz 50 

POBIERANA MOC ELEKTRYCZNA MAKS Watt 76 

WAGA Kg 95 

 

 

 

 

 
3 Obliczenia wykonano w warunkach klimatu umiarkowanego oraz dla budynków o klasie energetycznej A+. 
4 Kaloryczność dolna pelletu kW/kg 4.9. 
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AMIGA 10 

 
 
 

 
TOP FLAME 

ARIA  
AMIGA 10 

WYSOKOŚĆ cm 102 

DŁUGOŚĆ cm 55 

GŁĘBOKOŚĆ cm 53 

   ŚREDNICA RURY ODPROWADZAJĄCEJ SPALINY mm 80 

   POJEMNOŚĆ ZBIORNIKA NA PELETY kg 10 

RODZAJ PALIWA  Pellets 

ROZMIAR PELLETU mm 6 

MOC KOMINKA MIN kW 4,1 

MOC KOMINKA MAX kW 10 

MOC PRZY NOMINALNEJ MIN kW 3,8 

MOC PRZY NOMINALNEJ MAX kW 9,2 

MOC ODDANA ŚRODOWISKU kW   9,2 

PODGRZEWANA OBJĘTOŚĆ m3 3165 

ZUŻYCIE PALIWA PRZY MOCY MIN kg/h 0,84 

ZUŻYCIE PALIWA PRZY MOCY MAKSYMALNEJ kg/h  2,046 

WYDAJNOŚĆ CIEPLNA %     92,2 

NAPIĘCIE SIECI Volt 230 

CZĘSTOTLIWOŚĆ SIECI Herz 50 

POBIERANA MOC ELEKTRYCZNA MAKS Watt   83,5 

WAGA Kg 125 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 
5 Obliczenia wykonano w warunkach klimatu umiarkowanego oraz dla budynków o klasie energetycznej A+. 
6 Kaloryczność dolna pelletu kW/kg 4.9. 
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4. RODZAJ PALIWA 
 
 
W piecu stosuje się wyłącznie pelet. 
 
Nie należy używać innego paliwa niż pelet.. 
 
Nie używaj paliw płynnych. 

Nie używaj urządzenia jako spalarni lub w inny sposób niż ten, do którego zostało 

zaprojektowane 

Pelet to opał drzewny otrzymywany z odpadów drzewnych i sprasowanych trocin.  

Jest paliwem ekologicznym, ponieważ jest produkowane z drewna wolnego od chemicznych spoiw i 

farb. Jego wpływ na środowisko jest minimalny, ponieważ ma prawie zerowy efekt cieplarniany . 

 

Ma wartość opałową ( 3700÷ 5000 kcal/h ) wyższą niż drewno ze względu na niski procent 

wilgotnośc i 6 -10 % oraz niską zawartość popiołu około 0,5%. 

 

Jego rozpowszechnienie wynika z ciągłego wzrostu ilości ropy i jej pochodnych (LPG i metanu).  

 

Na rynku jest zazwyczaj pakowany w 15-kilogramowe worki, dzięki czemu jest łatwy w 

transporcie. 

 

Potencjał i wydajność pieca zmienia się w zależności od rodzaju i jakości stosowanego 

peletu. 

 

Zaleca się stosowanie peletu o certyfikowanej jakości.  

UWAGA. Nie używaj mokrego pelletu. 

UWAGA. Zawsze sprawdzaj, czy kupowany pellet nie zawiera zanieczyszczonych składników; z czasem 

mogą one osadzać się na przewodach spalinowych pieca i znacznie obniżyć jego wydajność. 
Jakiekolwiek uszkodzenia spowodowane użyciem peletu złej jakości powodują utratę gwarancji. 
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5. URZĄDZENIA ZABEZPIECZAJĄCE  

5.1 BRAK ZAPŁONU Er.12 

Jeżeli płomień nie rozwinie się podczas rozpalania, na wyświetlaczu panelu sterowania piec 

zasygnalizuje „Er 12”..  

TEN ALARM PRZYPOMINA, ŻE PRZED ROZPALENIEM UPEWNIJ SIĘ, ŻE 

RUSZT JEST CAŁKOWICIE WOLNY, CZYSTY I PRAWIDŁOWO USTAWIONY.  

Piec przechodzi w stan alarmu i zatrzymuje się automatycznie. 

Pozwól piecowi ostygnąć i wyczyść palenisko. 

Następnie rozpocznij nowy zapłon. 

 

5.2 BRAK PRĄDU ELEKTRYCZNEGO 

W przypadku awarii prądu podczas używania pieca, piec wyłącza się całkowicie i może przez 

stosunkowo krótki czas wydzielać niew ielką ilość czarnego dymu w pomieszczeniu, ponieważ 

zasysanie dymu jest zatrzymane. 

Po przywróceniu prądu następuje przywrócenie zapłonu lub wyłączenie. 

Pozwól piecowi ostygnąć i wyczyść palenisko.  

Następnie rozpocznij nowy zapłon . 

 

5.3 NIEDZIAŁAJĄCY WYCIĄG SPALIN Er08 

Jeżel i z jakiegokolwiek powodu wyciąg dymu zablokuje s ię, piec zasygnalizuje „Er08”  na 

wyświetlaczu panelu sterowania. W tym samym czasie opadanie peletek jest  natychmiast 

zatrzymywane. 
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5.4 BEZPIECZEŃSTWO TEMPERATURY PELLETU (reset ręczny) Er01 

W zbiorniku zainstalowany jest czujnik temperatury. 

Jeśli z jakiegokolwiek powodu zbiornik osiągnie temperaturę 90°C, termostat zbiornika na pelety 

interweniuje i piec przechodzi w stan blokady. Na wyświetlaczu panelu sterowania pojawi się napis 

„Er01”. 

 

Zresetować alarm naciskając odpowiedni przycisk znajdujący się za piecem, rysunek  5.5 

 

 

Str. 5.5 

5.5 BEZPIECZNY MIERNIK CIŚNIENIA DYMU “Alt ER02”  
Jeżeli z jakiegokolwiek powodu gwarantowane podciśnienie w przewodzie spalinowym spadnie 

poniżej 0,1 mm/bar, wówczas uruchamia się przepustnica spalin, piec wyłącza się i 

jednocześnie włącza się alarm. Tekst pojawi się na wyświetlaczu panelu sterowania  “Alt 

ER02”. 

 

5.6 RESETOWANIE ALARMÓW  

 

Aby skasować wszystkie alarmy (oprócz  tych z kasowaniem ręcznym) na wyświe tlaczu centrali 

należy wcisnąć i przytrzymać przez kilka sekund przycisk P1 (przycisk ON/OFF na centrali) . 
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6. INSTALACJA I MONTAŻ  

 

Podczas instalacji urządzenia należy przestrzegać wszystkich lokalnych przepisów, w tym 

odnoszących się do norm krajowych i europejskich. 

Urządzenie należy zainstalować na podłodze o odpowiedniej nośności. Jeżeli istniejąca 
konstrukcja nie spełnia tego wymogu, należy podjąć odpowiednie działania (np. 
zarejestrowaną płytę rozkładającą obciążenie).. 
 
Instalacja urządzenia musi gwarantować łatwy dostęp w celu wyczyszczenia samego 
urządzenia, przewodów spalinowych i kanału dymowego.” 
 
Urządzenie nie nadaje się do instalacji na wspólnym przewodzie kominowym. 
 
Minimalne wymagania dotyczące środowiska instalacji urządzenia: 
-minimalna powierzchnia: 15 m2 
-minimalna wysokość: 2,0m 
Nie wolno dokonywać żadnych nieautoryzowanych modyfikacji urządzenia. 
 
Przestrzegaj bezpiecznej odległości od materiałów łatwopalnych, jak wskazano w paragrafie 
6.4. 

6.1 MONTAŻ 

Piec Air Confort może być instalowany wyłącznie przez wykwalifikowanych instalatorów.  

Podczas montażu należy skrupulatnie postępować zgodnie ze schematem instalacji pokazanym 

na końcu paragrafu 6.4. 

Piec należy ustawić w suchym i dobrze wentylowanym miejscu zgodnie z przepisami UNI 7129. 

 

6.2 MONTAŻ Z POWIETRZEM DO SPALANIA (z wlotem powietrza z zewnątrz, cyfry 

6.3.1. i 6.3.2)7 

Podłączyć dopływ powietrza do spalania rurą aluminiową o średnicy 60mm do środowiska 

zewnętrznego 8. 

UWAGA. Nie stosować reduktorów od średnicy 60mm do mniejszych przekrojów.  

Włóż siatkę z PCW lub materiału żelaznego na koniec przewodu powietrza do spalania, ze 

szczelinami o grubości co najmniej 5 mm, tak aby nie zatykać powietrza do spalania .  

 

(bez dopływu powietrza z zewnątrz)9 

W pomieszczeniu, w którym zainstalowane jest urządzenie, należy przygotować odpowiedni otwór 

pomiędzy stroną zewnętrzną i wewnętrzną o powierzchni co najmniej 15  cm2. 10.  

 
7 Piec może pracować jednocześnie z innymi urządzeniami i/lub innymi wyciągami; gdy są używane w tym samym pomieszczeniu lub 

przestrzeni co piec, nie powodują żadnych problemów. 
8 W razie potrzeby wykonaj otwór o średnicy 60 mm między otoczeniem a pomieszczeniem, w którym zainstalowany jest piec. 
9 Piec nie może pracować jednocześnie z innymi urządzeniami i/lub innymi wyciągami; gdy są używane w tym samym pomieszczeniu lub 

przestrzeni co piec, mogą powodować kilka problemów. 
10 Użyj większej powierzchni, jeśli w tym samym pomieszczeniu znajdują się inne urządzenia, takie jak kuchnie, piece, kominki itp. 
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6.3 ODPROWADZANIE SPALIN  

Podłącz wylot dymu do przewodu kominowego 80 mm.  

Przewód kominowy wykonać z rur ze stali nierdzewnej o grubości co najmniej 5/10 mm, 

odpowiednich uszczelek i silikonu odpornego na wysokie temperatury. 

Wywierć otwór (80) w ścianie na wysokości od podłogi zgodnie z kartą techniczną . 

Piec nie może być instalowany we wspólnym przewodzie kominowym. 

Przewód kominowy musi wytrzymać co najmniej 300°C 

 

Minimalna charakterystyka komina: 

1. włożyć specjalny element w kształcie litery T do zbierania kondensatu z korkiem spustowym, jak 

pokazano na rysunkach 6.3.1, 6.3.2; 

2. unikać skrzyżowań poziomych większych niż 1÷2 m iw każdym przypadku przestrzegać 

minimalnego nachylenia 3÷5 %; 

3.  Podnieś rurę wylotową ponad 1 m ponad linię okapu 

4. wykonuj zmiany kierunku za pomocą półzakrętów i tylko w razie potrzeby używaj zakrętów 90° 

(maksymalnie 2); 

5. Przygotuj trójnik rewizyjny dla każdego kolanka 90° lub użyj kolanka kontrolnego; 

6. zwymiarować przewód kominowy zgodnie z wysokością. W przypadku wysokości powyżej 6 

metrów należy zastosować przewód kominowy o minimalnym wymiarze D=100 mm; 

7. W przypadku pożaru w kominku wezwać Straż Pożarną 998 

 

 

 

UWAGA. 

W przypadku pożaru w przewodzie kominowym należy natychmiast wyłączyć piec z panelu 

sterowania, jak opisano w paragrafie 14 (nigdy nie zamykać włącznika/wyłącznika 

znajdującego się z tyłu pieca). Poczekaj, aż ogień zgaśnie. 

Poczekaj, aż komin ostygnie i wyczyść go specjalną szczotką, dostępną na rynku.  
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6.4 BEZPIECZNA ODLEGŁOŚĆ OD MATERIAŁÓW ŁATWOPALNYCH  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

Ris. 6.4.1 
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Bezpieczna odległość od materiałów łatwopalnych: 

• Odległość w powietrzu od tylnej ściany: P=200 mm 

• Odległość w powietrzu od ściany bocznej: L=200 mm 

• Grubość materiału izolacyjnego na podłodze: F=0 mm 

 

Odległość czołowa od materiałów łatwopalnych: 

• Odległość w powietrzu od ściany czołowej: R=1000 mm 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig. 6.4.2 
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6.5 SCHEMAT INSTALACJI 
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LEGENDA 

1. CIĄG POWIETRZA DO SPALANIA 

2. WYJŚCIE DYMU 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 
 
 

 
 Strona 18 

 
 

 

                          AMIGA 10 
 
 

 
 

LEGENDA 

1. CIĄG POWIETRZA DO SPALANIA 

2. WYJŚCIE DYMU 
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6.6 PODŁĄCZENIE ELEKTRYCZNE  
Piec jest dostarczany z kablem zasilającym z wtyczką 10A 220V. Wtyczkę tę należy włożyć do 

gniazdka o częstotliwości 10  A 230 V i 50 Hz, znajdującego się w pobliżu pieca . 

Unikaj kontaktu kabla z gorącymi powierzchniami. 

Legenda: 

1. Przycisk zasilania 

2. Gniazdo podłączenia. 

 

 

 

 

                                                                                         

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. GNIAZDO PODŁĄCZENIA 

1.PRZYCISK 

ZASILANIA 
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6.7 SCHEMAT ELEKTRYCZNY 
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Pin Funzione/Componte Colore 

1-2 Zasilanie sieciowe 230Vac  20% 
1: Niebieski (+) 

2: Brązowy (-) 

3-4 Odciąg dymu  

5-6 Wentylator grzewczy  

7-8 
Wentylator kanałowy (dla modeli 
kanałowych) 

 

33-35 świeca żarowa BN-BN 

9-10 Świder Biały biały 

11-12 Termostat bezpieczeństwa Biały biały 

13-14 Nieużywany Czarny czarny 

15-16 Sonda dymu            Zielono czerwony 

17-18 Sonda otoczenia             Czarny czerwony 

24-25 Nieużywany  

21-22-23 
Enkoder wentylatora spalinowego     21: +V -czerwony) 

    22: GND - czarny (niebieski) 
    23: S4 sygnał –niebieski (czarny) 

26-27-31 
Główny regulator powietrza     31: +V (czerwony) 

    26: GND (czarny) 

    27: S6 sygnał (brązowy) 

28-29-31 
Czujnik pelletu     31: +V (czerwony) 

    28: GND (czarny) 

    29: S7 sygnał (brązowy) 

CN1 Podłączenie panelu LCD  

RS232 Połączenie z komputerem  

 

Uziemienie. 

PODŁĄCZYĆ ZAWSZE 

żółty/zielony 
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7. PANEL STEROWANIA  

Panel składa się z podświetlanego wyświetlacza. W panelu sterującym wyróżnia się kilka przycisków, 

wyświetlacz oraz diody LED. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(Przycisk P2) (Przycisk P1)  Display  

 

(Przycisk P4/+)  

(Przycisk P3) (Przycisk P5/)  
 



 

 

 

 
 
 

 
 Strona 23 

 
 

Przyciski: 

Od lewej do prawej znajdują się 4 przyciski (P1, P2, P3, P4): 

 

P1 Wyjdź z menu/podmenu 

P2 
Włączanie i wyłączanie (naciśnij przez 3 sekundy), Reset Lock (naciśnij 

przez 3 sekundy), włączenie/wyłączenie trybu Chrono 

P3 
Wejdź do menu użytkownika/podmenu 1, wejdź do menu użytkownika 2 

(naciśnij przez 3 sekundy), zapisz dane 

P4/P5 Wejdź do menu podglądu, edytuj parametry 

 

 

Led: 

Komunikaty 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

DISPLAY 
 
Wcisnąć przycisk P5 jeden raz. 

Na wyświetlaczu pojawią się następujące parametry: temperatura spalin, temperatura pokojowa, przepływ 

powietrza, prędkość wentylatora pokojowego, prędkość funkcjonowania ślimaka. 

 

Crono aktywny 

Zasobnik peletu pusty 

Kierunwk nadmuchu 

Temperatura termostatu osiągnięta 

Temperatura pokojowa osiągnięta 
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8.  ROZPALANIE PIECA  

 

W pierwszych tygodniach eksploatacji piec wydziela nieprzyjemne zapachy oparów. 

Te opary są spowodowane wysychaniem emalii użytej do malowania pieca. 

Często wietrz pomieszczenie; unikać długich pobytów w nim. 

UWAGA!!! 

Oczyścić palenisko przed każdym rozpaleniem.11 

 

8.1 PIERWSZE ZAPALENIE  

Załaduj  pe le t  ręczn ie  (patrz  paragra f  8.4) .  

Zamknąć drzwi .  

Podłącz wtyczkę.  

Ustaw prze łączn ik z  ty łu p ieca w pozyc j i  „1” .  

Wciśn i j  i  przytrzymaj p rzyc isk ON/OFF (P1) pr zez k i lka  sekund.  

Postępu j  zgodn ie  z  inst rukc jami w paragra f ie  8.2 i / lub paragra f ie  8.3.  

Sprawdź,  czy wyciąg oparów jest  uruchomiony.  

         Ustaw p iec na min ima lną moc .  

 
11 Kocioł należy czyścić tylko wtedy, gdy piec jest zimny (temperatura otoczenia) 

Informacje 

T. Spalin [C°]               27 

T. Pokojowa [C°]             27 

Przepływ powietrza    0 

Wentylator [rpm]         0 

Ślimak [s]                     0.0 
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8.2 ZAPŁON ELEKTRONICZNY 

Sprawdź, czy kocioł jest czysty. 

Sprawdź, czy w zbiorniku jest wystarczająca ilość pelletu. 

Sprawdź, czy palenisko i komora spalania są czyste. 

Sprawdź, czy przednie szklane drzwiczki są zamknięte. 

Sprawdź, czy wtyczka jest podłączona. 

Ustaw przełącznik z tyłu pieca w pozycji „1”. 

Naciśnij i przytrzymaj przycisk ON/OFF (P1 ) przez kilka sekund. 

 

 

 

 

 

 

8.3 RĘCZNY ZAPŁON  

Postępuj zgodnie z tą procedurą tylko wtedy, gdy piec nie włączy się automatycznie. 

Ręczna procedura zapłonu: 

Nosić rękawice trudnopalne; 

otworzyć szklane drzwiczki; 

sprawdzić, czy palenisko jest czyste; 

do paleniska włożyć kostki paliwa stałego wraz z garścią pelletu (absolutnie nigdy nie używać 

alkoholu ani innych łatwopalnych płynów); 

zapalić zapałkę długich (łatwo dostępnych na rynku) i podpalić paliwo umieszczone w palenisku; 

nacisnąć przycisk WŁ./WYŁ. na kilka sekund. 

jeśli problem nie ustąpi, zadzwoń do centrum pomocy. 

 

 

8.4 RĘCZNY ZAŁADUNEK PELLETÓW  

 

Naciśnij raz przycisk Ustaw, aby uzyskać dostęp do menu. 

Za pomocą przycisków strzałek (w dół i w górę) przewiń menu do „Ładowanie”. 
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Naciśnij ponownie przycisk SET, aby uzyskać dostęp do podmenu. 

Za pomocą przycisków strzałek (w dół i w górę) przewiń menu do „ON”. 

 

 

 

 

 

 

 

Naciśnij przycisk SET SET, aby sterować ślimakiem. 

Przejdź do pozycji OFF i naciśnij przycisk SET, aby zatrzymać ślimak. 

Aby wyjść z podmenu, naciśnij przycisk ESC. 

Naciśnij ponownie przycisk ESC, aby wyjść z Menu. 
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9. REGULACJA MOCY 

 

Naciśnij raz przycisk Ustaw, aby uzyskać dostęp do menu. 

Za pomocą przycisków strzałek (w dół i w górę) przewiń menu do „Spalanie”. 

 

 

 

 

Naciśnij ponownie przycisk Ustaw, aby uzyskać dostęp do podmenu. 

Za pomocą przycisków strzałek (dolny i górny) przewiń podmenu do „Moc”. 
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Aby wejść do podmenu, naciśni j  przycisk SET.  

 

 

 

Za pomocą klawiszy strzałek (dolny i górny) zmień moc z 1 na Automatyczną (1, 2, 3, 4, 5, A). 

Naciśnij przycisk Set, aby zapisać parametr. 

Aby wyjść z podmenu, naciśnij przycisk ESC. 

Naciśnij ponownie przycisk ESC, aby wyjść z Menu. 

 



 

 

 

 
 
 

 
 Strona 29 

 
 

 

10.  REGULACJA TEMPERATURY POKOJOWEJ12  

 

Naciśnij raz przycisk Ustaw, aby uzyskać dostęp do menu. 

Za pomocą przycisków strzałek (w dół i w górę) przewiń menu do „ zarządzanie ogrzewaniem”. 

 

  

 

 

Naciśnij ponownie przycisk Ustaw, aby uzyskać dostęp do podmenu. 

Za pomocą przycisków strzałek (w dół i w górę) przewiń podmenu do „Termostat pokojowy” 

 
12 Temperatura otoczenia, w którym zainstalowany jest piec 
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Naciśnij raz przycisk Set, aby wejść do podmenu. 

Za pomocą przycisków strzałek (w dół i w górę) można zmieniać parametry regulacji: +45 ÷ +75°C. 

 

 

 

Naciśnij przycisk Set, aby zapisać parametr. 

Aby wyjść z podmenu, naciśnij przycisk ESC. 

Naciśnij ponownie przycisk ESC, aby wyjść z Menu. 

 



 

 

 

 
 
 

 
 Strona 31 

 
 

11. WYGASZANIE 

Piec wyłącza się po przytrzymaniu przez ki lka sekund przycisku P1 (przycisk 

ON/OFF). Na wyświet laczu panelu sterowania pojawi s ię słowo „Wyłączenie”.  

W stanie wyłączonym na wyświet laczu pojawia się napis „Off” .  

UWAGA :  do czasu wystygnięcia p ieca nie ustawiać tylnego wyłącznika pieca w pozycj i  

„O” i  nie odłączać gniazdka e lektrycznego; odsysanie dymu działa nawet po jego 

wyłączeniu, aż do momentu, gdy piec osiągnie stosunkowo niską temperaturę.  

 

 

12. USTAWIANIE GODZINY I DATY 

 

 

Wejdź do menu użytkownika, naciskając jednocześnie P3 i P4. Przy pomocy klawiszy P2-P4 (klawisze +/- na 

panelu sterowania) przewiń menu użytkownika do opcji „Data”. 

Aby wejść do podmenu, naciśnij klawisz P3. Aby wyjść bez zapisywania, naciśnij klawisz P1. 

Godzina i minuty pojawiają się w górnej części wyświetlacza; na wystawie pod koniec dnia. 

Aby zmienić wartości, należy ponownie nacisnąć klawisz P3. Czas miga w górnej części wyświetlacza. Zmień 

wartość za pomocą klawiszy P2 i P4. Następnie naciśnij klawisz P3; dane zostaną zapisane, a minuty na 

górnym wyświetlaczu będą migać. Następnie naciśnij klawisz P3; dane zostaną zapisane, a na dolnym 

wyświetlaczu zacznie migać dzień. Zmień wartość klawiszami P2 i P4 (M0: poniedziałek; tu: wtorek; VE: 

środa; tH: czwartek; Fr: piątek; SA: sobota; Su: niedziela). Zapisz klawiszem P3. 

Naciśnij klawisz P1, aby wyjść z podmenu i kontynuuj naciskanie klawisza P1, aby całkowicie wyjść. 

 

 

13. AUTOMATYCZNE WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE  

Nasze piece wyposażone są w timer, którego funkcją jest zaprogramowanie automatycznego  

włączania i wyłączania. 

Aby korzystać z chronometru, włącz crono i zaprogramuj go.  
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WŁĄCZANIE CRONO 

Naciśnij raz przycisk SET, aby uzyskać dostęp do menu. 

Za pomocą przycisków strzałek (w dół i w górę) przewiń menu do „Crono”. 

 

 

 

 

 

Naciśnij ponownie przycisk SET, aby uzyskać dostęp do podmenu. 

Za pomocą przycisków strzałek (w dół i w górę) przewiń podmenu do „Crono” 
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Naciśnij przycisk SET, aby uzyskać dostęp do podmenu. 
 

 

Użyj klawisza strzałki (w dół), aby wybrać tryb: 

• Wyłączony 

• Dzienny 

• Tygodniowy 

• Weekend 
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Naciśnij przycisk Set, aby zapisać parametr. 

Aby wyjść z podmenu, naciśnij przycisk ESC. 

Naciśnij ponownie przycisk ESC, aby wyjść z Menu.. 

 

PROGRAMOWANIE CHRONO 

Naciśnij raz przycisk SET, aby uzyskać dostęp do menu. 

Za pomocą przycisków strzałek (w dół i w górę) przewiń menu do „Crono”.. 

 

 

 

 

Naciśnij ponownie przycisk SET, aby uzyskać dostęp do podmenu. 

Za pomocą klawiszy strzałek (dolna i górna) przewiń podmenu do „Crono Program”. 
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W podmenu „Program” możliwa jest zmiana ustawień Crono dla trzech różnych typów programowania. 

Za pomocą przycisków strzałek (w dół i w górę) wybierz jeden z trzech trybów do wyboru: 
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Ustawienie programowania dziennego 

Dzięki temu programowaniu możliwe jest zdefiniowanie czasów załączenia i wyłączenia w trzech dziennych 

przedziałach czasowych, różnych dla każdego dnia. 

Naciśnij przycisk SET, przycisk P3, aby uzyskać dostęp do podmenu „dzienne”.. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Za pomocą przycisków strzałek (w dół i w górę) wybierz dzień tygodnia, który chcesz zaprogramować. 

Naciśnij przycisk SET, przycisk P3, aby wybrać zakres dni: 

 

 

 

 

  

 

Każdy dzień można zaprogramować według trzech przedziałów czasowych: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Wybierz ON., aby włączyć. 

Poniedziałek 

Wtorek 

Środa 

Czwartek 

Piątek 

  

Poniedziałęk 

    ON             OFF 

  09:30           11:15   

  00:00           00:00 

  00:00           00:00 

Dzienny 

Tygodniowy 

Weekend 
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Wybierz OFF., aby wyłączyć. 

Za pomocą klawiszy strzałek (dolny i górny) wybierz przedział czasowy i/lub czas włączenia i/lub wyłączenia 

dla każdego przedziału czasowego. 

Naciśnij przycisk SET, aby zmienić czas włączenia i/lub wyłączenia dla każdego przedziału czasowego. 

Zmień parametr za pomocą przycisków strzałek (w dół i w górę). 

Naciśnij ponownie przycisk SET, aby zapisać parametry. 

Wybierz ON/OFF (przycisk P2) na kilka sekund, aby aktywować zakres czasowy. 

Po lewej stronie pojawi się symbol „V”. 

Aby dezaktywować przedział czasowy, naciśnij ponownie # (przycisk P5). 

 

 

 

 

 

Programowanie dopuszcza jedynie 15-minutowe interwały. 

Aby wyjść z podmenu i menu, naciśnij przycisk ESC.. 

 

Ustawienie programowania tygodniowego 

Dzięki temu programowaniu możliwe jest zdefiniowanie czasów załączenia i wyłączenia w trzech dziennych 

przedziałach czasowych, jednakowych dla każdego dnia tygodnia, od poniedziałku do niedzieli. 

Naciśnij przycisk SET, przycisk P3, aby uzyskać dostęp do podmenu „Tygodniowe”. 

      

 

 

 

 

Wtorek 

    ON             OFF 

  09:30           11:15  V 

  00:00           00:00 

  00:00           00:00 

Dzienny 

Tygodniowy 

Weekend 
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Wybierz ON., aby włączyć. 

Wybierz OFF., aby wyłączyć. 

Za pomocą klawiszy strzałek (dolny i górny) wybierz przedział czasowy i/lub czas włączenia i/lub wyłączenia 

dla każdego przedziału czasowego. 

Naciśnij przycisk SET, aby zmienić czas włączenia i/lub wyłączenia dla każdego przedziału czasowego. 

Zmień parametr za pomocą przycisków strzałek (w dół i w górę). 

Naciśnij ponownie przycisk SET, aby zapisać parametry. 

Wybierz ON/OFF (przycisk P2) na kilka sekund, aby aktywować zakres czasowy. 

Po prawej stronie pojawi się symbol „V”. 

 

Ustawienie programowania weekendowego 

Dzięki temu programowaniu możliwe jest zdefiniowanie czasów załączenia i wyłączenia w trzech dziennych 

przedziałach czasowych, jednakowych dla każdego dnia tygodnia od poniedziałku do piątku oraz takich 

samych dla soboty i niedzieli. 

Naciśnij przycisk SET, przycisk P3, aby uzyskać dostęp do podmenu „weekend”.       

 

 

 

 
 

 
 

 

Poniedziałek-Niedziela 

    ON             OFF 

  09:30           11:15   

  00:00           00:00 

  00:00           00:00 

Dzienny 

Tygodniowy 

Weekend 
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Za pomocą przycisków strzałek (w dół i w górę) wybierz dni tygodnia. 

Naciśnij przycisk SET (przycisk P3), aby wybrać: 

 

 

  

 

 

Każdy przedział czasowy (poniedziałek-piątek, sobota-niedziela) można zaprogramować według trzech 

przedziałów czasowych: 

 

 

 

 

 

 

Wybierz ON., aby włączyć. 

Wybierz OFF., aby wyłączyć. 

Za pomocą klawiszy strzałek (dolny i górny) wybierz przedział czasowy i/lub czas włączenia i/lub wyłączenia 

dla każdego przedziału czasowego. 

Naciśnij przycisk SET, aby zmienić czas włączenia i/lub wyłączenia dla każdego przedziału czasowego. 

Zmień parametr za pomocą przycisków strzałek (w dół i w górę). 

Naciśnij ponownie przycisk SET, aby zapisać parametry. 

Wybierz ON/OFF (przycisk P2) na kilka sekund, aby aktywować zakres czasowy. 

Poniedziałek-Piątek 

Sobota-Niedziela 

Poniedziałek-Niedziela 

    ON             OFF 

  08:30           13:15 

  00:00           00:00 

  00:00           00:00 
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Po prawej stronie pojawi się symbol „V”. 

Aby dezaktywować przedział czasowy, naciśnij ponownie # (przycisk P5). 

Program dopuszcza jedynie 15-minutowe interwały. 

Aby wyjść z podmenu i menu, naciśnij przycisk ESC. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Programowanie o północy  

 

Programowanie  około  północy Aby zaprogramować s toper  około północy,  wykonaj  

następu jące krok i :  

1.  Us taw godz inę „włączenia”  poprzedniego dn ia  na żądaną war tość;  

2.  us tawić godz inę „wyłączenia”  dn ia  poprzedniego na war tość 23:59;  

3.  us tawić godz inę włączenia  dn ia  następującego po  godz in ie  00:00;  

4.  us tawić godz inę „wyłączenia”  nas tępnego dnia  na żądaną war tość. .    
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14. DATA I GODZINA 

 

Naciśnij przycisk „SET” przez 3 sekundy, aby wejść do menu2. 

Za pomocą klawiszy strzałek (górna i dolna) przewiń menu użytkownika do „Konfiguracja klawiatury”. 

 

 

 

 

Naciśnij ponownie przycisk SET, aby uzyskać dostęp do podmenu. 

Za pomocą klawiszy strzałek (górna i dolna) przewiń menu użytkownika do „Data i godzina”. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 
 
 

 
 Strona 42 

 
 

 

 

 

Aby wejść do podmenu, naciśnij ponownie przycisk „SET”. 
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Aby wejść do podmenu, naciśnij ponownie przycisk „SET”. 

   

 

Za pomocą klawiszy strzałek (w górę i w dół, po lewej stronie wyświetlacza) wybierz godzinę, minuty i/lub 

dzień. 

Naciśnij przycisk „SET”, aby zmienić parametr. 

Do zmiany parametrów służą przyciski strzałek (w górę i w dół, po lewej stronie wyświetlacza). 

Naciśnij przycisk „SET”, aby zapisać. 

Aby wyjść z podmenu, naciśnij przycisk ESC. 

Naciśnij ponownie przycisk ESC, aby wyjść z Menu.. 

 

 

15. JĘZYK 

 
Naciśnij przycisk „SET” przez 3 sekundy, aby wejść do menu 2. 

Za pomocą klawiszy strzałek (górna i dolna) przewiń menu użytkownika do „Ustawienia klawiatury”. 
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Naciśnij ponownie przycisk SET, aby uzyskać dostęp do podmenu. 

Za pomocą klawiszy strzałek (górna i dolna) przewiń menu użytkownika do „Data i godzina”. 
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Aby wejść do podmenu, naciśnij przycisk „SET”. 

Za pomocą klawiszy (strzałki górna i dolna) wybierz „język”. 

 

 

 

 

Naciśnij przycisk „SET”, aby zapisać. 

Aby wyjść z podmenu, naciśnij przycisk ESC. 

 Naciśnij ponownie przycisk ESC, aby wyjść z Menu. 

 

16. REGULACJA KONTRASTU I JASNOŚCI WYŚWIETLACZA  

 

Naciśnij przycisk „SET” przez 3 sekundy, aby wejść do menu 2. 

Za pomocą klawiszy strzałek (górna i dolna) przewiń menu użytkownika aż do „Menu klawiatury”. 
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Aby wejść do podmenu, naciśnij przycisk „SET”. 

 

 

Naciśnij ponownie przycisk SET, aby uzyskać dostęp do podmenu. 
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Za pomocą klawiszy (strzałki górna i dolna) przewiń podmenu użytkownika do „Regulacja kontrastu”. 

Naciśnij przycisk „SET”, aby zapisać. 

Aby wyjść z podmenu, naciśnij przycisk ESC. 

Naciśnij ponownie przycisk ESC, aby wyjść z Menu.. 

 

 

 

17.  NAGŁE PRZERWY W DOSTAWIE PRĄDU  

Po przerwie w dostawie prądu, po powrocie centrala wydmuchnie 

pozostałości oparów, zwiększając prędkość zasysania oparów.  

Na wyświetlaczu pojawi się komunikat „Przywrócenie zapłonu”.  

Poczekaj, aż piec ostygnie. 

Otwórz szklane drzwiczki, wyjmij ruszt i wyczyść go, a po opróżnieniu umieść go 

ponownie w prawidłowej pozycji iw tej samej orientacji, w jakiej był. Zamknij 

drzwi i ponownie włącz kuchenkę . 
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18. PILOT 

CTL  dostarcza pilota wraz z piecem. Za pomocą tego pilota możesz zdalnie regulować minimalne 

funkcje pieca. 

System jest w stanie komunikować się z kartą na odległość do 10 metrów. 

Pilot SYTX posiada 4 przyciski za pomocą których możliwe jest: 

• Włącz / Wyłącz 

• Zmiana mocy roboczej systemu 

 

Poniżej zdjęcie pilota oraz opis funkcji poszczególnych klawiszy. 
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18.1 AKTYWACJA ZDALNEGO STEROWANIA  

 

W e jd ź  d o  m e nu  u ż y t k o wn i k a ,  n a c i s k a j ą c  j e d no c z e śn i e  k l a w i s z e  P 3  i  P 4 .  

K l a w i s z a m i  P 2 - P 4  ( p r z y c i s k i  + / -  n a  p a ne l u  s t e r owa n i a ) )  p r z e w i ną ć  me n u  

u ż y t k ow n i k a  d o  p o z y c j i  „ t E L E ” .  

Na c i ś n i j  p r z y c i s k  P 3 ,  a b y  we j ś ć  d o  p od me nu  „ t E L E ” .  N a c i ś n i j  k l a w i s z  P 3 ,  a b y  

z m od y f i k owa ć  p a r a me t r .  K l a w i s z a m i  P 3  i  P 4  w yb i e r z  „O n ”  =  w ł ą c z e n i e  p i l o t a  

( „ O F F ”  =  w y ł ą c z e n i e  z d a l n e go  s t e r o wa n i a ) ;  n a c i ś n i j  k l a w i s z  P 3 ,  a b y  p o tw i e r d z i ć ;  

a b y  w y j ś ć ,  n a c i ś n i j  k l a w i s z  P 1 .  Na c i ś n i j  p o now n i e  k l a w i s z  P 1 ,  a b y  c a ł k ow i c i e  

w y j ś ć .   

 

 

 

Zamknięcie 

Zasilanie włączone 

Spadek mocy 

Wzrost mocy 
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19. ALARMY  

W przypadku wystąpienia nieprawidłowości w działaniu piecyk posiada układ sterujący, który 

informuje użytkownika za pomocą wyświetlacza o rodzaju wykrytej usterki.  

 

Poniższa tabela podsumowuje wszystkie alarmy, które mogą sygnalizować dwa wyświetlacze, 

odpowiedni typ awarii i możliwe rozwiązanie problemu. 

 

Display  Opis Usterka 
            Rozwiązania 13 

Display 

 
13 Czynności muszą być wykonywane tylko i wyłącznie przez wykwalifikowany personel; te oznaczone gwiazdką 
mogą być również łatwo wykonane przez użytkownika. 
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Alt 

Er05 

Wysoka 

temperatur

a dymu 

(powyżej 

290°C) 

Termopara jest 

trasa. 

Lub 

Termopara i 

odłączony od 

formularz; 

Lub 

Przewód 

kominowy 

zatkany 

Sprawdź termoparę 

Sprawdź ciąg w 

kominie 

Alt 

Er05 

Alt 

Er07-

Er0814 

Błąd 

enkodera 

Uszkodzony 

wyciąg oparów 

  lub przestań 

Sprawdź 

okablowanie 

enkodera i/lub 

wyciąg dymu 

Alt 

Er07-Er08 

Alt 

Er12 

Zapłon nie 

powiódł się 

Piec nie włącza 

się. 

lub 

brakuje 

pelletu 

    Zatankuj 
zbiornik. * 

Sprawdź, czy opór 
staje się gorący. * 

  Powtórz zapłon. * 

Alt 

Er12 

Alt 

Er02 

Depresor dymu 

Szklane drzwi 

otwarte. 

Lub 

Zepsuty depresor 

Lub 

Zatkany przewód 

kominowy 

Sprawdź depresor 

mechaniczny 

Sprawdź ciąg w kominie 

Alt 

Er02 

Display  Opis Usterka 
            Rozwiązania 15 

Display  

Alt 

Er01 
 

Temperatura 

zbiornik na pellet 

wysoki 

Sprawdź termostat 

bezpieczeństwo pelletu 

(reset termostatu po 

resecie). 

Alt 

Er01 

 
14 Występuje tylko w wersji z enkoderem. 
15 Czynności muszą być wykonywane tylko i wyłącznie przez wykwalifikowany personel; te oznaczone gwiazdką 
mogą być również łatwo wykonane przez użytkownika. 
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Alt 

Er03 

Niska 

temperatura 

dymu 

Kocioł pełen 

granulki lub 

pozostałości. 

Lub 

Kocioł na zewnątrz 

miejsce. 

Lub 

Zapłon nie powiódł 

się 

Lub 

Brak pelletu 

Opróżnij koksownik pieca. 

* 

Dostosuj położenie rusztu 

koksownik pieca.* 

Zatankuj zbiornik 

Uwaga. Poczekaj na 

ostygnięcie 

nowy zapłon; 

  

Alt 

Er03 

Alt 

Er15 
 Brak prądu przez 

ponad 5 minut 

Czysty koksownik pieca. 

Uwaga. Poczekaj, aż 

piec ostygnie, aby 

rozpocząć nowy 

zapłon; 

  

Alt 

Er15 

Er18 

          Alarm 

wyczerpania 

peletu 

Bez pelletu Napełnić zbiornik Er18 

Er11 
Błąd zegara 

Problem z 

zegarem 

wewnętrznym 

Wymienić baterię panelu 

elektrycznego 

 

Er11 

Er39 

Błąd przepływo 

sciomierza 

Przepływościo 

mierz zepsuty Zadzwonić do serwisu 

 

 

Er39 

 

 

Er41 

Błąd kontrolera 

przepływu 

powietrza min 

Minimalny 

przepływ 

powietrza nie 

osiągnięty 

Sprawdzić czy drzwiczki 

są zamknięte 

Sprawdzić czy komin 

jest drożny 

Sprawdzić pozycję 

przepływościomierza 

 

 

 

Er41 

 

 

Er42 

Błąd kontrolera 

przepływu 

powietrza max 

Maksymalny 

przepływ 

powietrza 

przekroczony 

Ekstraktor dymu odkręcony 

Sprawdzić czy komin jest 

prawidłowo podłączony  

 

 

Er42 

Display  Opis Usterka 
            Rozwiązania 16 

Display  

Czyszczenie+sy

gnał głosowy 

Przekroczenie 

limitu godzin 

pracy 

Zabrudzony piec  Przeprowadzić 

czyszczenie roczne pieca 

 

 

 

Czyszczenie+sygnał głosowy 

 
16 Czynności muszą być wykonywane tylko i wyłącznie przez wykwalifikowany personel; te oznaczone gwiazdką 
mogą być również łatwo wykonane przez użytkownika. 
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Błąd 

podłączenia  

Brak łączności 

pomiędzy 

panelem LCS 
  

 

 

Błąd podłączenia 

Odzyskanie 

zapłonu 

Odzyskanie 

zapłonu 
 

Odzyskanie zapłonu z 

powodu przypadkowego 

wyłączenia pieca 

 

 

Check Up 

Kontrola 

termostatu  Kontrola sondy podczas 

uruchamiania pieca 

 

 

Controllo della sonda in prossimità della 

fase di accensione 

 

 

20. PROBLEMY I ROZWIĄZANIA17 

 
Wystąpienie lub anomalia 

Problem Rozwiązania 
Problem  Rozwiązania 

Ciemnożółty płomień 

Nadmierne zadymienie w 

komorze spalania 

Nagromadzenie pelletu w 

palenisku 

Szkło szybko się brudzi 

 

Słaby ciąg w kominie 

 

 

 

 

Ładny dom 

Brak ciągu w 

kominie 

 

Sprawdź, czy nie ma zatorów w 

przewodzie kominowym 

 

Sprawdź trójnik inspekcyjny 

 

Zmień jakość pelletu 

 

Przeprowadź zwykłe czyszczenie pieca 

 

Przeprowadzić nadzwyczajne coroczne 

czyszczenie pieca 

 
17 Niepodświetlone w alarmach 

https://ladnydom.pl/budowa/1,106573,6452367,Komin___zly_ciag_w_kominie__Czym_jest_spowodowany.html
https://ladnydom.pl/budowa/1,106573,6452367,Komin___zly_ciag_w_kominie__Czym_jest_spowodowany.html
https://ladnydom.pl/budowa/1,106573,6452367,Komin___zly_ciag_w_kominie__Czym_jest_spowodowany.html
https://ladnydom.pl/budowa/1,106573,6452367,Komin___zly_ciag_w_kominie__Czym_jest_spowodowany.html
https://ladnydom.pl/budowa/1,106573,6452367,Komin___zly_ciag_w_kominie__Czym_jest_spowodowany.html
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Brak podawania peletu 

 

Ślimak zablokowany 

Uszkodzony 

motoreduktor 

 

Wyczyść zbiornik 

 

Wymienić motoreduktor 

 

Sprawdź, czy w zbiorniku nie ma ciał 

obcych 

Opóźnienie zapłonu 

Uszkodzona świeca 

żarowa 

Pozostałości po 

spalaniu w 

koksowniku 

wymiana świec zapłonowych 

 

Przeprowadź zwykłe czyszczenie pieca 

 

hałaśliwość 

Odwrócenie przewodu 

sondy spalinowej Zadzwoń do centrum pomocy 

 

 

 

21. KONSERWACJA  

 

Nasze piece wymagają prostego, ale częstego i dokładnego czyszczenia, aby zawsze 

gwarantować wydajne działanie i regularną pracę.  

Czynności konserwacyjne należy przeprowadzać dopiero po ostygnięciu p ieca do 

temperatury pokojowej.  

Zawsze odłączaj zasilanie.  

Wyposaż się w rękawice ochronne, okulary przeciwpyłowe, długą wąską szczotkę i 

odkurzacz18  

 

 

 
18 Zaleca się używanie odkurzacza wyłącznie do konserwacji pieca. 
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21. 1   CODZIENNA KONSERWACJA  

Codzienną konserwację należy przeprowadzać raz dziennie. 

Otwórz drzwi. 

 

Czyszczenie paleniska i komory spalania : 

• otworzyć szklane drzwiczki;  

• wyjąć ruszt z obudowy 19, jak pokazano na rys. 26.1.1, i opróżnić go do szuflady na 

popiół; 

• oczyścić komorę spalania odkurzaczem 20; 

 

 

     

Fig. 21.1.1 

 

• umieścić koksownik z powrotem na swoim miejscu, z tą samą orientacją, w jakiej był 

ustawiony; 

 

Czyszczenie szuflady na popiół: 

• otworzyć szklane drzwiczki;  

• wyjąć popielnik (zdjęcie 26.1.2); 

 

      

rysunek.21.1.2 

       

 

•  wyczyścić komorę na popiół odkurzaczem; 

•  ponownie umieścić szufladę na popiół w jej gnieździe; 

•  ponownie założyć pokrywę szuflady na popiół. 

 

 

Zamknij szklane drzwi. 

 
19 Zapamiętaj lub zanotuj orientację koksownik. 
20 Dobrze wyczyść również rogi. 
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21. 2   KONSERWACJA OKRESOWA  

Okresową konserwację przeprowadzać dwa lub trzy razy w tygodniu, w zależności od warunków 

użytkowania. 

 

Czyszczenie wymiennika: 

• • kilkakrotnie pociągnąć skrobak w przód iw tył (rysunek 21.2.1); 

 

       

 

 

 

rysunek 21.2.1 
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22. GWARANCJA 

CTL z siedzibą w Luzzi (CS), contrada Gidora snc, udziela gwarancji na piece i kotły na okres 821 

lat na korpus maszyny i 24 miesiące na części elektryczne od da ty zakupu potwierdzonej 

dokumentem podatkowym, do wysłania wraz z wraz z kompletną gwarancją na adres e -mail 

ctlassistance@gmail.com lub alternatywnie pocztą na adres firmy, nie później niż 15 dni.   

Piec lub kocioł może być montowany wyłącznie przez wykwal ifikowanych instalatorów . 

Wszystkie elementy podlegające normalnemu zużyciu są wyłączone  22, 

P ierwszy zapłon23 rzeprowadzony przez Centrum Pomocy Technicznej jest odpłatny i 

obciąża kl ienta. W ciągu 10 dni od pierwszego uruchomienia centrum serwisowe 

odpowiada za wszelkie problemy związane z funkcjonowaniem maszyny. .  

Pierwszy zapłon nie jest obowiązkowy, a le może być  również wykonany przez kl ienta . 

Gwarancja obejmuje bezpłatną wymianę lub naprawę części uznanych za wadliwe w momencie 

produkcji z powodu wad fabrycznych.. 

Części wymienione w okresie obowiązywania gwarancji prawnej będą objęte gwarancją na czas 

pozostały od daty zakupu. 

Części wymienione po okresie gwarancyjnym będą objęte gwarancją przez okres 12 miesięcy 

od daty dostawy. 

W przypadku zgłoszenia  żądania naprawy gwarancyjnej personel odpowiedzialny za pomoc 

podejmie działania w celu jak najszybszego przywrócen ia produktu od zgłoszenia, przy czym za 

przestój nie przysługuje odszkodowanie .  

N.B. Wszystkie możliwe koszty (naprawy, transport i inne)  które obciążają producenta lub 

operatora za nieprawidłowe korzystanie z uprawnień gwarancyjnych p rzez nabywcę, 

obciążają użytkownika.  

Po upływie okresu gwarancji wszystkie koszty i wydatki związane z interwencją zostaną 

naliczone w oparciu o obowiązujące stawki.  

Niniejsze warunki obowiązują w całej Europie i są gwarantowane przez wyłącznego dystrybutora PL-THERM 

Sp.zo.o.. 

 
 
21Aby uzyskać 8-letnią gwarancję, „Pierwsza Aktywacja” musi zostać przeprowadzona przez autoryzowany serwis, w ciągu 30 
dni od daty zakupu. Coroczna planowa konserwacja nadzwyczajna musi być wykonywana przez autoryzowane centra CTL lub 
PL-THERM, musi być ciągła i potwierdzona stemplem i datą widniejącą w książeczce konserwacji. 
W przypadku pierwszego uruchomienia przez klienta gwarancja ulega skróceniu do 24 miesięcy od zakupu również na 
korpusie maszyny. 
22 Nieobjęte gwarancją: uszczelki, szyby, elementy lakierowane, palenisko itp. 
23 Pierwszy zapłon nie jest obowiązkowy, ale może być również wykonany przez klienta. 
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WYŁĄCZENIE GWARANCJI 

Gwarancja nie obejmuje wszystkich części, które uległy uszkodzeniu w wyniku 

niedbalstwa lub niedbalstwa w użytkowaniu, nieprawidłowej konserwacji, instalacji 

niezgodnej z obowiązującymi przepisami prawa lub niezgodnej z niniejszą instrukcją 

użytkowania i konserwacji. 

CTL oraz PL-THERM Sp.zoo.o zrzekają się wszelkiej odpowiedzialności za jakiekolwiek 

szkody, które mogą bezpośrednio lub pośrednio wyrządzić ludziom, zwierzętom lub 

rzeczom w wyniku nieprzestrzegania wszystkich wskazówek zawartych w niniejszej 

instrukcji użytkowania i konserwacji.  

Uszkodzenia spowodowane nieprawidłowym transportem i/lub obsługą nie są objęte 

gwarancją. 

Gwarancja traci ważność w przypadku uszkodzeń spowodowanych ingerencją w 

urządzenie przez osoby nieupoważnione, czynnikami atmosferycznymi, klęskami 

żywiołowymi, porażeniem prądem elektrycznym, pożarem, usterkami  

instalacji elektrycznej oraz przez brak lub niewłaściwą konserwację zgodnie z 

instrukcjami producenta. 

Gwarancja traci ważność w przypadku jakiegokolwiek utlenienia pieca 24. 

 

PROSZĘ O INTERWENCJĘ 

Prośbę o interwencję należy przekazać sprzedawcy. Ten ostatni przekaże połączenie do usługi 

pomocy CTL. lub PL-THERM. 

Firma C.T.L. i PL-THERM zrzekają się wszelkiej odpowiedzialności, jeśli produkt i/lub jakiekolwiek 

inne akcesoria są używane niewłaściwie lub modyfikowane bez zezwolenia.  

Do każdej wymiany należy używać wyłącznie oryginalnych częśc i zamiennych C.T.L. .A CARICO 

KLIENTA 

Po pierwszym uruchomieniu oraz w przypadku uruchomienia autonomicznego klient 

ponosi następujące koszty: 

- objaśnienia i objaśnienia dotyczące systemu operacyjnego pieca;  

- regulacja parametrów. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
24 Piec musi znajdować się w miejscu nie narażonym na wilgoć 
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23. INTERWENCJE TECHNICZNE 

 

 

Data zakupu __/___/______ 

 

DATA ___/___/______ TECHNIK ___________________________________ 

ANOMALIA  

 

 

 

CZĘŚCI WYMIENIONE  

 

             GWARANCJA             TAK                                     NIE 

 

DATA ___/___/______ TECHNIK ___________________________________ 

ANOMALIA  

 

 

 

CZĘŚCI WYMIENIONE  

 

             GWARANCJA             TAK                                     NIE 

 

DATA ___/___/______ TECHNIK ___________________________________ 

ANOMALIA  

 

 

 

CZĘŚCI WYMIENIONE  

 

             GWARANCJA             TAK                                     NIE 
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DATA ___/___/______ TECHNIK ___________________________________ 

ANOMALIA  

 

 

 

CZĘŚCI WYMIENIONE  

 

             GWARANCJA             TAK                                     NIE 

 

DATA ___/___/______ TECHNIK ___________________________________ 

ANOMALIA  

 

 

 

CZĘŚCI WYMIENIONE  

 

             GWARANCJA             TAK                                     NIE 

 

DATA ___/___/______ TECHNIK ___________________________________ 

ANOMALIA  

 

 

 

CZĘŚCI WYMIENIONE  

 

             GWARANCJA             TAK                                     NIE 
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DATA ___/___/______ TECHNIK ___________________________________ 

ANOMALIA  

 

 

 

CZĘŚCI WYMIENIONE  

 

             GWARANCJA             TAK                                     NIE 

 

DATA ___/___/______ TECHNIK ___________________________________ 

ANOMALIA  

 

 

 

CZĘŚCI WYMIENIONE  

 

             GWARANCJA             TAK                                     NIE 

 

 

DATA ___/___/______ TECHNIK ___________________________________ 

ANOMALIA  

 

 

 

CZĘŚCI WYMIENIONE  

 

             GWARANCJA             TAK                                     NIE 
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24. CERTYFIKAT ZGODNOŚCI  

firma C.T.L. z siedzibą w c/da Gidora snc 87040 Luzzi (CS), oświadcza na swoją wyłączną 
odpowiedzialność, że Kuchenka………………………….o numerze seryjnym…….. 
........................... został zaprojektowany i zbudowany zgodnie z wymaganiami 
bezpieczeństwa wymaganymi przez normy oznakowania CE. 
Zgodnie z poniższymi dyrektywami: 
Dir. Europea Macchine   CEE n°392/89 
Dir. Bassa Tensione CEE 23/73 AGG. CEE 68/93 
Dir. Compatibilità Elettromagnetica CEE 336/89 
D.LGS. 19/9/1994, N.626. 
Norma CEI  64-8 
Norma CEI  81-8 
Norma Europea EN 14785 
 

 

                                                                                          

                                                                                      La Ditta 

 

 

                                                                           …………………………………….. 
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25. KONTROLA PRODUKTU  

 

MODEL PIECA …………………………….. 

 

NUMER ODZNAKI ………………………………………………………………. 

 

ROK PRODUKCJI ……………… 

 

 

 PIEC                                                                             OK                        NIE 

 

 INSTALACJA ELEKTRYCZNA                                     OK                       NIE  

 

                    

                          TECHNIK 

 

                ………………………………………….. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


